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Orgelspel voor de dienst:  

Improvisatie over ‘Praise, my Soul, the King of Heaven’ 
- John Goss (1800 – 1880) 
 

Inleidend woord, votum en groet 

 

Muziek: ‘Don’t let go’ (Take 6) 

 

When something brings pain to your life 

And everything’s wrong that was right 

And you can’t find the strength to stand, oh no 

Don’t let go, don’t let go of my hand, my hand. 
 

You struggle for something to say 

When someone you love passes away 

And that’s something you can’t understand, no, no, oh 

Don’t let go, don’t let go of my hand. 
 

And I will be right here like you’ve always known 

And I’ll be there wherever you go 

And when you’re in need of my love 

You can always come home, come on home. 
 

You walk through this cold world alone 

Nothing to call your own, no 

As supply’s comes shorter to man, oh yeah 

Don’t let go, don’t let go. 
 

Just wipe the tears from your eyes 

Ease your pain, erase all the hurt inside 

Don’t let go, don’t let go. 

 

Gebed 
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Ontsteken van het licht 

onder het zingen van Gezang 293: 1, 2 

1.   

Wat de toekomst brengen moge, 

mij geleidt des Heren hand; 

moedig sla ik dus de ogen 

naar het onbekende land. 

Leer mij volgen zonder vragen; 

Vader, wat Gij doet is goed! 

Leer mij slechts het heden dragen 

met een rustig, kalme moed! 

2.   

Heer, ik wil uw liefde loven, 

al begrijpt mijn ziel U niet. 

Zalig hij die durft geloven, 

ook wanneer het oog niet ziet. 

Schijnen mij uw wegen duister, 

zie, ik vraag U niet: waarom? 

Eenmaal zie ik al uw luister, 

als ik in uw hemel kom! 

 

Woorden vanuit de familie- en vriendenkring 

 

Muziek: ‘I Can Go to God in Prayer’ (Oslo Gospel Choir) 

 

Makes no difference what the problem, 

I can go to God in prayer. 

Yes, I have this blessed assurance, 

I can go to God in prayer. 

He will take my gloom and sorrow, 

turn them into light. 

He will comfort, strengthen and keep me; 

I can go to God in prayer. 
 

I can call Him when I need Him, 

Our Father up in heaven; 

I can go to God in prayer. 
 

Sometimes my burdens get so heavy; 

I can go to God in prayer. 

I have found one who is so faithful; 

I can go to God in prayer. 

He will take my gloom and sorrow, 

turn them into light. 

He will comfort, strengthen, and keep me; 

I can go to God in prayer. 
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He can work it out,  

yes, He can. 

I don’t have no doubt,  

yes, He can. 

I know what God can do,  

He’ll bring you safely through; 

yes, He can. 

 
Lezing uit de Tora: Genesis 9: 8 – 17  
 
Lied door de cantorij: ‘Rejoice in the Lord’  
(tekst: Filippenzen 4: 4 – 8; muziek: Christopher Tambling, *1964)  
 
Rejoice in the Lord alway Verblijdt u in de Heer te allen tijd! 
and again I say: Rejoice! Wederom zal ik zeggen: Verblijdt u! 
 
Let your moderation   Uw vriendelijkheid zij 
be known to all people.   alle mensen bekend. 
The Lord is at hand.   De Heer is nabij. 
Be careful for nothing;   Weest in geen ding bezorgd, 
but in everything    maar laten bij alles, 
by prayer and supplication  door gebed en smeking, 
let your requests    uw wensen  
be known unto God.   bekend worden bij God. 
And the peace of God,   En de vrede van God, 
which passeth all understanding, die alle verstand te boven gaat, 
shall keep your hearts and minds zal uw harten en uw gedachten 
through Christ Jesus   behoeden in Christus Jezus,  
our Lord.     onze Heer. 
 
Lezing uit de Brieven: Romeinen 8: 35 – 39  
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Lied: Gezang 409: g. 1, c. 2, g. 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c. 2.   

God heeft u uitverkoren. 

en uw geloof gebouwd, 

Hij heeft een eed gezworen 

aan elk die Hem vertrouwt: 

dat Hij hen zal omgeven 

met sterkte als een wal, 

dat Hij wie met Hem leven 

de zege schenken zal. 

g. 5.   

Daarom lof zij de Here, 

in wie ons heil bestaat, 

Hem die ons toe wou keren 

zijn liefelijk gelaat. 

Hij moge ons behoeden, 

elkander toegewijd, 

en schenke ons al ’t goede 

nu en in eeuwigheid. 

 

Kinderverhaal 

 

Overdenking 
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Lied: Gezang 487 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.   

Hij doet met ons, Hij gaat ons in en uit. 

Heeft in zijn handen onze naam geschreven. 

De Heer wil ons bewonen als zijn huis, 

plant als een boom in ons zijn eigen leven, 

wil met ons spelen, neemt ons tot zijn bruid 

en wat wij zijn, Hij heeft het ons gegeven. 

3.   

Gij geeft het uw beminden in de slaap, 

Gij zaait uw naam in onze diepste dromen. 

Gij hebt ons zelf ontvankelijk gemaakt -  

zoals de regen neerdaalt in de bomen, 

zoals de wind, wie weet waarheen hij gaat, 

zo zult Gij uw beminden overkomen. 

 

Dankgebed en voorbede 
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Lied door de cantorij: ‘Irish Blessing’  
(tekst: trad.; muziek: Bob Chilcott, *1955) 
 

May the road rise to meet you, 
may the wind be ever at your back, 
may the sun shine warm upon your face, 
and the rain fall soft upon your fields. 
And until we meet again, 
may God hold you,  
ever in the palm of his hand. 

Moge de weg je tegemoet komen 
moge de wind altijd in je rug blazen, 
moge de zon je gezicht warm strelen, 
en moge een zachte regen op je velden vallen. 
En moge God jou bewaren in de palm van zijn hand, 
tot wij elkaar opnieuw ontmoeten. 

 

Slottekst 
 

Slotlied: Psalm 150 (staande) 
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2.   

Hef, bazuin, uw gouden stem, 

harp en fluit, verheerlijkt Hem! 

Cither, cimbel, tamboerijn, 

laat uw maat de maatslag zijn 

van Gods ongemeten wezen, 

opdat zinge al wat leeft, 

juiche al wat adem heeft 

tot Gods eer. Hij zij geprezen. 

 

Zegen 

 

Orgelspel tijdens het uitdragen: Improvisatie over ‘Go like Elijah’ 

(Chi Coltrane, 1973) 

 

Someday my time to die will come. 

When that will be, I do not know 

I only know that when I have to go 

Yeah, when I go— I wanna go  

Just let me go— Oh, when I go 

I wanna go— Lord, let me go 

Just let me go like Elijah when I go. 

I want to rise right up into the sky  

And ride white horses with fiery eyes  

Lord for my sins I apologize  

Just let me go — I wanna go  

When my time comes for me to go  

I wanna go like Elijah when I go 

I don’t want no tombstone above my head  

And I don’t want no pinebox for my bed  

And I don’t want anyone to say I’m dead.  

I don’t want no one cryin’ or feelin’ sad  

Or standin’ in the rain without their hat  

I wanna go up happy — Imagine that 

I wanna go like Elijah when I go. 

 


